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Σημαντικές προειδοποιήσεις ασφαλείας  
 

Πριν χρησιμοποιήσετε την συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες 

χρήσεως και φυλάξτε τις για μελλοντική χρήση.  

Διαβάστε προσεκτικά τις παρακάτω οδηγίες, δεδομένου ότι θα σας δώσουν 

χρήσιμες πληροφορίες για την ασφάλεια σχετικά με την εγκατάσταση, τη χρήση και 

τη συντήρηση και θα σας βοηθήσουν να αποφύγετε ατυχίες και πιθανά ατυχήματα.  

Αφαιρέστε τη συσκευασία και βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι άθικτη με ιδιαίτερη 

προσοχή στο καλώδιο τροφοδοσίας. Τα στοιχεία της συσκευασίας (πλαστικές 

σακούλες κλπ.) δεν πρέπει να είναι προσβάσιμα στα παιδιά, προκειμένου να 

προφυλαχθούν από τις πηγές κινδύνου.  

Συνιστάται να μην ρίξετε τα στοιχεία της συσκευασίας σε οικιακά απορρίμματα, 

αλλά να τα τοποθετήσετε στο κατάλληλο σημείο συλλογής ή καταστροφής των 

απορριμμάτων του τμήματος καθαριότητας του Δήμου σας. Εάν το καλώδιο 

τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημιά πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, 

τον αντιπρόσωπο ή από εξίσου ειδικευμένα άτομα προς αποφυγή κινδύνου.  

Πριν συνδέσετε τη συσκευή, βεβαιωθείτε ότι η τάση του δικτύου αντιστοιχεί στα 

στοιχεία που αναγράφονται στην ετικέτα. Βεβαιωθείτε ότι η τάση δικτύου 

αντιστοιχεί στα δεδομένα που ορίζονται στην ετικέτα του κατασκευαστή της 

συσκευής. Η συσκευή μπορεί να καταστραφεί αν η τάση δεν είναι σωστή. Αν το φις 

δεν ταιριάζει στην πρίζα απευθυνθείτε σε ειδικευμένο άτομο προκειμένου να 

αντικαταστήσει το βύσμα με το κατάλληλο και να διασφαλίσει ότι το τμήμα 

καλωδίων της πρίζας είναι κατάλληλο για την απορρόφηση της ενέργειας της 

συσκευής σας. Γενικά, η χρήση προσαρμογέα πολλαπλών βυσμάτων και / ή 

επεκτάσεων δεν συνιστάται. Αν είναι απαραίτητο, χρησιμοποιείστε μόνο απλό ή 

πολλαπλό προσαρμογέα και επέκταση σύμφωνα με τους κανόνες ασφαλείας που 

ισχύουν, διασφαλίστε ότι τα όρια ισχύος τα οποία είναι σημειωμένα στον απλό 

προσαρμογέα και στις επεκτάσεις και η μέγιστη ισχύς που είναι σημειωμένη στον 

πολλαπλό προσαρμογέα δεν υπερβαίνονται.  

Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή αν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί ζημία. 

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή μετά από μια μη σωστή λειτουργία.  
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Σε αυτή την περίπτωση, απενεργοποιήστε την για μην ανοίξει και σπάσει και 

επικοινωνήστε με ένα εξουσιοδοτημένο κατάστημα για την επισκευή της συσκευής 

γιατί απαιτούνται γνήσια ανταλλακτικά.  

Η μη σωστή τήρηση των οδηγιών μπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια της 

συσκευής σας.  

Αυτή η συσκευή πρέπει να προορίζεται για την χρήση για την οποία 

κατασκευάστηκε. Κάθε άλλη χρήση πρέπει να θεωρείται ως ακατάλληλη και κατά 

συνέπεια επικίνδυνη. Ο κατασκευαστής δεν μπορεί να θεωρηθεί υπεύθυνος για 

τυχόν ζημιές που οφείλονται σε ακατάλληλη, λανθασμένη ή απερίσκεπτη χρήση. Η 

συσκευή αυτή προορίζεται ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΟΙΚΙΑΚΗ ΧΡΗΣΗ.  

Για την προστασία από ηλεκτροπληξία, μη βυθίζετε το καλώδιο, το βύσμα ή 

οποιοδήποτε άλλο μέρος της συσκευής σε νερό ή άλλο υγρό. Μη χρησιμοποιείτε τη 

συσκευή κοντά σε εκρηκτικές ύλες, εύφλεκτα υλικά, αέρια και φλόγες. Μην 

αφήνετε τα παιδιά ή ανθρώπους χωρίς εμπειρία ή τεχνική ικανότητα να 

χρησιμοποιούν τη συσκευή, εάν δεν έχουν σωστή επίβλεψη. Η στενή επίβλεψη 

είναι απαραίτητη όταν οποιαδήποτε συσκευή χρησιμοποιείται από ή κοντά σε 

παιδιά. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδία δεν παίζουν με την συσκευή. Μη κρατάτε τη 

συσκευή με βρεγμένα χέρια ή πόδια. Μη κρατάτε τη συσκευή με γυμνά πόδια.  

Ποτέ μην χρησιμοποιείτε άλλα εξαρτήματα εκτός από εκείνα που προβλέπονται 

από Beper. Η χρήση εξαρτημάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της 

συσκευής μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο ή τραυματισμό.  

Μην χρησιμοποιείτε την συσκευή στον άμεσο περιβάλλοντα χώρο του μπάνιου, του 

ντους ή της πισίνας. Ποτέ μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για να 

αποσυνδέσετε την συσκευή.  

Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο δεν κρέμεται από την άκρη του τραπεζιού ή από τον 

πάγκο της κουζίνας και δεν έρχεται σε επαφή με θερμές επιφάνειες.  

Τοποθετήστε τη συσκευή σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια, μακριά από πηγή 

θερμότητας ή ψύχους. Βεβαιωθείτε ότι το μπολ είναι καλά στερεωμένο πάνω στο 

μοτέρ της συσκευής πριν τη χρησιμοποιήσετε.  

Μην τοποθετείτε τα χέρια στο μπολ κατά τη λειτουργία. Η περιστρεφόμενη 

δεξαμενή γυρίζει γρήγορα και με υψηλή θερμοκρασία. ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΕΓΚΑΥΜΑΤΟΣ 
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Για να αποφύγετε τον κίνδυνο τραυματισμού, μην αγγίζετε ποτέ με τα χέρια, 

κουτάλια ή άλλα αντικείμενα.  

Μην ενεργοποιείτε τη συσκευή χωρίς την περιστρεφόμενη δεξαμενή.  

Να είστε προσεκτικοί κατά τη λειτουργία, καθώς μπορεί να εκτοξευθεί ζάχαρη. 

Αφήστε τη συσκευή να κρυώσει πριν τοποθετήσετε ή αφαιρέσετε το μπολ ή την 

περιστρεφόμενη δεξαμενή. Η θερμοκρασία της περιστρεφόμενης δεξαμενής είναι 

ακόμα υψηλή για περίπου 15 λεπτά μετά την απενεργοποίηση. Μην αγγίζετε για να 

αποφύγετε τραυματισμούς και εγκαύματα.  

Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, περιμένετε μέχρι να σταματήσει τελείως η 

περιστρεφόμενη δεξαμενή. Κρατήστε πάντα τη συσκευή από τη μονάδα του 

σώματος και ποτέ μην τη μετακινήσετε από το μπολ. Μην αφήνετε τη μηχανή 

ζαχαροπλαστικής συνδεδεμένη στην πρίζα χωρίς επίβλεψη. Μην αφήνετε το 

καλώδιο τροφοδοσίας συνδεδεμένο στην πρίζα, ενώ δε χρησιμοποιείται. Να 

αποσυνδέετε πάντοτε τη μηχανή ζαχαροπλαστικής, εάν δεν χρησιμοποιείται. Μην 

αποσυνδέετε τη συσκευή τραβώντας την από την πρίζα. Εάν το καλώδιο είναι 

κατεστραμμένο, αντικαταστήστε το ζητώντας βοήθεια από το εξουσιοδοτημένο 

κέντρο βοήθειας. Μη βυθίζετε τη συσκευή και το καλώδιο σε νερό ή άλλα υγρά. 

Μην αφήνετε το μαλλί της γριάς στο μπολ όταν η συσκευή είναι 

απενεργοποιημένη και δε χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα  

Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε μέρη με υγρασία και μην τη χρησιμοποιείτε σε 

εξωτερικούς χώρους για να μην βραχεί. Μην εισάγετε υγρά στη συσκευή. Σε 

περίπτωση διείσδυσης υγρών, αποσυνδέστε το φις και επισκευάστε τη συσκευή 

από έναν επαγγελματία.  

Μην αγγίζετε ποτέ τη συσκευή και το καλώδιο με βρεγμένα χέρια. Η συσκευή δεν 

είναι για παιχνίδι. Η συσκευή έχει κατασκευαστεί μόνο για οικιακή χρήση και όχι 

για εμπορικούς σκοπούς.  
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Περιγραφη fig.A  

1. Μπολ  

2. Περιστρεφόμενη δεξαμενή  

3. Στοιχείο θέρμανσης χαλαζία  

4. Σώμα μοτέρ  

5. Ενεργοποίηση / απενεργοποίηση (I / 0)  

6. Αντιολισθητικά πόδια  

7. Καλώδιο τροφοδοσίας  

8. Κύπελλο με δοσομετρητή  
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Οδηγίες χρήσης  
 

Όταν χρησιμοποιείτε τη συσκευή για πρώτη φορά πλύνετε το μπολ και την 

περιστρεφόμενη δεξαμενή με ζεστό νερό και σκουπίστε καλά.  

 

Τρόπος Λειτουργίας  

 

Τοποθετήστε τη συσκευή σε μια σταθερή και οριζόντια επιφάνεια. Τοποθετήστε το 

μπολ στο μοτέρ. Εισάγετε την περιστρεφόμενη δεξαμενή. Προσοχη: Μια 

λανθασμένη εγκατάσταση της περιστρεφόμενης δεξαμενής μπορεί να επηρεάσει 

την ομαλή λειτουργία της συσκευής ή να προκαλέσει υπερβολική δόνηση.  

• Συνδέστε το καλώδιο στην υποδοχή και ενεργοποιήστε τη συσκευή 

χρησιμοποιώντας τον διακόπτη I / 0.  

• Θερμάνετε για περίπου 5 λεπτά (τα στοιχεία θέρμανσης χαλαζία (quartz) 

ανάβουν). Απενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας το διακόπτη on / off στη 

θέση 0.  

• Περιμένετε έως ότου η περιστρεφόμενη δεξαμενή σταματήσει τελείως.  

• Τοποθετήστε τη ζάχαρη μέσα στην περιστρεφόμενη δεξαμενή 

χρησιμοποιώντας το κύπελο δοσομέτρησης.  

• Προσοχη: Μην τοποθετείτε τη ζάχαρη μέσα στην περιστρεφόμενη δεξαμενή 

όταν λειτουργεί η συσκευή.  

• Μην βάζετε υπερβολική ποσότητα ζάχαρης (παρακαλείσθε να καταφύγετε 

στο δοσομετρικό κύπελλο, περίπου 10γρ ζάχαρης), που μπορεί να 

προκαλέσει θόρυβο και δονήσεις.  

• Χρησιμοποιήστε ζάχαρη μικρού κόκκου ή έτοιμα μίγματα π.χ. Fluffini. Μην 

χρησιμοποιείτε άλλα συστατικά στη συσκευή (Χύμα Χρωστικές κλπ).  

• Ενεργοποιήστε τη συσκευή από τον διακόπτη on / off στη θέση I.  

• Η περιστρεφόμενη δεξαμενή αρχίζει να περιστρέφεται και τα θερμαντικά 

στοιχεία αρχίζουν να θερμαίνονται.  

• Προσοχή: Η περιστρεφόμενη δεξαμενή γυρίζει γρήγορα και με υψηλή 

θερμοκρασία. Για να αποφύγετε τους κινδύνους τραυματισμών, μην 

αγγίζετε ποτέ με τα χέρια, κουτάλια ή άλλα αντικείμενα.  

mailto:sales@cakedeco.gr
mailto:support@cakedeco.gr
http://www.cakedeco.gr/
http://www.business.facebook.com/cakedeco.gr


 

Δ/νση: Χαλδείας 41, Ελληνικό, 16777  Τηλ. 2120 00 2120 – 210  96 10 144 – 6980 872 734  

email Πωλήσεων: sales@cakedeco.gr / email Υποστήριξης: support@cakedeco.gr  

Web: www.cakedeco.gr /  FB: www.business.facebook.com/cakedeco.gr ΑΦΜ EL801220961 

 

 
 

• Μετά από 2-3 λεπτά η ζάχαρη μετατρέπεται σε μαλλί της γριάς. Περιστρέψτε 

το μαλλί της γριάς γύρω από τα ξυλάκια που πωλούνται από το κατάστημα 

μας cakedeco.gr.  

• Όταν ολοκληρωθεί η διαδικασία, απενεργοποιήστε τη συσκευή πατώντας το 

διακόπτη on / off στη θέση 0.  

• Όταν απενεργοποιείτε τη συσκευή, περιμένετε έως ότου η περιστρεφόμενη 

δεξαμενή σταματήσει τελείως πριν προσθέσετε ζάχαρη.  

• Προσοχή: Η θερμοκρασία της περιστρεφόμενης δεξαμενής παραμένει 

υψηλή για μερικά λεπτά (περίπου 15 λεπτά) μετά τη διακοπή της 

συσκευής.  

 

Καθαρισμός και φροντίδα  

 

Συνιστάται να καθαρίζετε τη συσκευή μετά από κάθε χρήση για να εμποδίσετε 

την παραμονή των υπολειμμάτων της ζάχαρης.  

Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι απενεργοποιημένη, ο διακόπτης πρέπει να 

ρυθμιστεί στο 0 και το καλώδιο τροφοδοσίας να αποσυνδεθεί από την πρίζα.  

Περιμένετε μέχρι να κρυώσουν όλα τα θερμά τμήματα.  

Καθαρίστε το σώμα με ένα μαλακό πανί που έχετε ελαφρώς μουσκέψει με ζεστό 

νερό.  

Μη τη βυθίζετε στο νερό.  

Μην ψεκάζετε υγρά καθαρισμού απευθείας στη συσκευή. Εάν είναι 

απαραίτητο, εφαρμόστε το καθαριστικό σε ένα πανί. Πλύνετε την 

περιστρεφόμενη δεξαμενή με ζεστό νερό. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά 

καθαριστικά.  

 

ΕΓΓΥΗΣΗ & ΌΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ  
 

Αγαπητέ/ή πελάτη, Σας ευχαριστούμε που αγοράσατε αυτό το προϊόν. Σε 

περίπτωση που το προϊόν που διαθέτετε απαιτεί service βάσει εγγύησης, 

επικοινωνήστε με το κεντρικό service μας.  
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Για την αποφυγή της άσκοπης αναστάτωσης, σας συμβουλεύουμε να διαβάσετε 

προσεκτικά τα εγχειρίδια χρήστη πριν να επικοινωνήσετε με το service μας.  

Τα προϊόντα καλύπτονται με εγγύηση έναντι οποιουδήποτε κατασκευαστικού 

ελαττώματος για 2 χρόνια από την ημερομηνία της αρχικής αγοράς.  

Εάν κατά τη διάρκεια αυτής της περιόδου το προϊόν αποδειχθεί ελαττωματικό 

λόγω ακαταλληλότητας υλικού ή ποιότητας εργασίας, το κεντρικό service θα 

επιδιορθώσει ή θα αντικαταστήσει (κατά την αποκλειστική του κρίση) το προϊόν 

βάσει των ορίων και συνθηκών που ορίζονται πιο κάτω, χωρίς χρέωση για την 

εργασία και τα ανταλλακτικά:  

1. Η εγγύηση ισχύει υπό την προϋπόθεση ότι το προϊόν χρησιμοποιείται και 

συντηρείται σύμφωνα με τις οδηγίες της κατασκευαστικής εταιρείας.  

2. Η εγγύηση παρέχεται μόνο με την προσκόμιση του προϊόντος μαζί με το 

αρχικό τιμολόγιο ή την απόδειξη αγοράς, όπου θα δηλώνεται η ημερομηνία 

αγοράς και ο τύπος του προϊόντος.  

3. Η εγγύηση δεν θα ισχύσει σε περίπτωση : Ζημίας που προκαλείται λόγω 

κακής χρήσης συμπεριλαμβανομένης, ενδεικτικά, της μη χρήσης του προϊόντος 

για το σκοπό για τον οποίο προορίζεται ή σύμφωνα με τις οδηγίες χρήστη που 

αφορούν τη σωστή χρήση και συντήρηση, καθώς και της εγκατάστασης ή 

χρήσης του προϊόντος χωρίς να τηρούνται τα ισχύοντα πρότυπα ασφαλείας στη 

χώρα που χρησιμοποιείται. Ζημίας που προκαλείται λόγω ατυχημάτων, 

συμπεριλαμβανομένων, ενδεικτικά:΅ 

• κεραυνού,  

• ύδατος,  

• πυρός,  

• κατάχρησης ή αμέλειας.  

• Μετατροπής, παραμόρφωσης, μη δυνατότητας ανάγνωσης ή αφαίρεσης 

του μοντέλου ή του σειριακού αριθμού από το προϊόν.  

• Ζημίας που προκαλείται από επιδιορθώσεις ή ρυθμίσεις που έχουν 

πραγματοποιηθεί από μη εξουσιοδοτημένα άτομα ή εταιρείες service.  

• Ελαττωμάτων σε οποιοδήποτε σύστημα με το οποίο έχει ενοποιηθεί ή 

χρησιμοποιείται το προϊόν.  

mailto:sales@cakedeco.gr
mailto:support@cakedeco.gr
http://www.cakedeco.gr/
http://www.business.facebook.com/cakedeco.gr


 

Δ/νση: Χαλδείας 41, Ελληνικό, 16777  Τηλ. 2120 00 2120 – 210  96 10 144 – 6980 872 734  

email Πωλήσεων: sales@cakedeco.gr / email Υποστήριξης: support@cakedeco.gr  

Web: www.cakedeco.gr /  FB: www.business.facebook.com/cakedeco.gr ΑΦΜ EL801220961 

 

 
 

Επικοινωνήστε με τον επίσημο διανομέα της beper στην χώρα σας ΕΛΛΑΣ: 

https://www.connectccs.gr/index.php?route=information/contact ή με το τμήμα 

υποστήριξης της Beper στο e-mail assistenza@beper.com To οποιο θα 

προωθήσει το αιτημα σας στον επίσημο διανομέα της beper της χώρας σας. 

 

 

 

ENGLISH LANGUAGE FOLLOWS below 
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Cotton Candy Machine 

BE90396Y 

Instruction Manual 
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Precautions 

Read the following instructions carefully, since they give you useful safety 

information about installation, use and maintenance and help you avoid mishaps 

and possible accidents. Remove the packing and make sure that the appliance is 

intact, with special attention to the supply cable. The elements of the packing 

(plastic bags, polystyrene, etc) do not have to be accessible to the children, in order 

to preserve them from danger sources. It is recommended not to throw these 

packing material in the domestic waste, but to deliver them to the appropriate 

station of collection or destruction refusals, asking eventually information to the 

manager of the Sanitation Department of your own municipality. If the supply cord is 

damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly 

qualified persons in order to avoid a hazard. Before connecting the appliance make 

sure that the mains voltage corresponds to the data specified on the label. The 

appliance can be damaged if the voltage is not correct. If the plug does not suit the 

socket, let it be replaced with another suitable plug by qualified personnel only, 

which shall also ensure that the section of the socket cables is suitable for your 

appliance power absorption. Generally, the use adaptors multiple plugs and/or 

extensions is not recommended; should they be necessary, please use only simple or 

multiple adaptors and extensions in compliance with the safety rules in force, 

making sure that the capacity absorption limit marked on the simple adaptors and 

the extensions and the maximum power limit marked on the multiple adaptor are 

not exceeded.  

Do not use the appliance if the cable or the plug shows any damages. Do not use the 

appliance after a possible irregular working. In this case, switch it off and do not 

break it open.  

Refer to an authorized Beper after-sale service for repair and require original spare 

parts only. Failing to follow these instructions may impair the safety of your 

appliance. This appliance is to be destined to its special purpose only. Any other use 

is to be considered as improper and thus dangerous. The manufacturer cannot be 

responsible for any damages deriving from impro per, wrong or incautious use.  

This appliance is for household use only. To protect against electric shock, do not 

immerse cord, plug or any parts of the appliance into water or other fluids. Do not 

use the appliance near explosives, highly flammable materials, gases or burning 

mailto:sales@cakedeco.gr
mailto:support@cakedeco.gr
http://www.cakedeco.gr/
http://www.business.facebook.com/cakedeco.gr


 

Δ/νση: Χαλδείας 41, Ελληνικό, 16777  Τηλ. 2120 00 2120 – 210  96 10 144 – 6980 872 734  

email Πωλήσεων: sales@cakedeco.gr / email Υποστήριξης: support@cakedeco.gr  

Web: www.cakedeco.gr /  FB: www.business.facebook.com/cakedeco.gr ΑΦΜ EL801220961 

 

 
 

flames. Do not allow children, people without experience or technical ability to use 

the appliance if they are not properly watched over. Close supervision is necessary 

when any appliance used by or near children.  

Warnings  

• Make sure that the mains voltage corresponds to the data specified on the 

label of the cotton candy maker. Place the cotton candy maker on a plane 

and stable surface, away from heat or cold source.  

• Make sure the bowl is well fixed on the motor of the cotton candy maker 

before use.  

• Do not put hands into the bowl while operating. When you switch off the 

cotton candy maker wait until the rotating reservoir completely stops. The 

rotating reservoir turns quickly and with high temperature; to avoid risks of 

injuries do never touch with hands, spoons or other.  

• Do not switch on the cotton candy maker without the rotating reservoir. Be 

careful while operating, sugar could splash. Leave the cotton candy maker 

cool down before putting or removing bowl or rotating reservoir.  

• The temperature of the rotating reservoir is still high for approx. 15 minutes 

after switch off; do not touch to avoid injuries and burns.  

• Always hold the cotton candy maker by the body unit and never by the bowl 

to move it.  

• Do not leave the cotton candy maker connected to the socket without 

supervision especially if there are children in the premises. Do not leave the 

cord supply connected on the socket if not used, always disconnect the 

cotton candy maker if not used.  

• Do not pull on the cord supply to disconnect from the socket.  

• If the cord is damaged, make it replaced asking to the authorized assistance 

centre.  

• Do not immerse the cotton candy maker and the cord into water or other 

liquids.  

• Do not leave cotton candy into the bowl when the device is switched off and 

not used for a long time.  

• Do not expose the cotton candy maker to dampness/humidity and do not use 

it outdoors.  

• Do not put liquids into the cotton candy maker. In case of liquid infiltration, 

disconnect the plug and make the device repaired by a professional service.  
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• Never touch the cotton candy maker and the cord with wet hands. The 

cotton candy maker is not a TOY. The cotton candy maker has been 

manufactured for household use only, and not for hard commercial purpose.  

 

 

Description Fig.A 1.  

1. Bowl  

2. Rotating reservoir  

3. Quartz heating element  

4. Body motor  

5. Switch on/off (I/0)  

6. Non-slip feet  

7. Cord supply  

8. Measuring cup  
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Instructions for use  

 

When used for the first time wash the bowl and rotating reservoir with warm water 

and wipe all.  

Place the cotton candy maker on a stable and horizontal surface.  

Insert the bowl on the motor. Insert the rotating reservoir.  

Attention: a bad installation of the rotating reservoir can alter the production of 

cotton candy or cause excessive vibration.  

Connect the cord on the socket and switch on the cotton candy maker using the 

on/off switch I/0.  

Heat for about 5 minutes (the quartz heating elements light up).  

Switch off the cotton candy maker pressing the on/off switch in position 0. Wait 

until the rotating reservoir completely stops!  

Put the sugar inside the rotating reservoir using the measuring cup.  

Attention: do not put sugar inside the rotating reservoir when the device is 

operating.  

Do not put too much sugar (please refer to the measuring cup, about 10 g of sugar), 

that could cause noise and vibrations. Use caster sugar or ready mixes like Fluffini. 

Do not use other ingredients like liquid colorants in the machine!  

Switch on the cotton candy maker using the on/off switch in position I. The rotating 

reservoir starts turning and the heating elements start heating.  

Attention: the rotating reservoir turns quickly and with high temperature; to avoid 

risks of injuries do never touch with hands, spoons or other.  

After 2-3 minutes sugar turns to cotton candy. Roll cotton candy on a wooden stick 

(buy at cakedeco.gr). Move/Roll the wooden stick around the bowl.  

When complete, switch off the cotton candy maker pressing the on/off switch in 

position 0.  
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When switch off the cotton candy maker, wait until the rotating reservoir completely 

stops before adding sugar.  

 

Cleaning and care 

 

It is recommended to clean the device after each use to prevent the stay of the sugar 

residues. 

Make sure the device is turned off, the switch should be set to 0 and the power cord 

is disconnected from the socket. 

Wait until all the hot sections are cool. 

Clean the body with a soft cloth that you have slightly soaked with warm water. 

Do not dip it in the water. 

Do not spray cleaning liquids directly on the device. If necessary, apply the cleaner to 

a cloth. Wash the rotating tank with warm water. Do not use abrasive cleaners. 

Disposal 

The European directive 2011/65/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE), requires that old household electrical appliances must not be disposed of in 

the normal unsorted municipal waste stream. Old appliances must be collected 

separately in order to optimize the recovery and recycling of the materials they 

contain, and reduce the impact on human health and the environment. The crossed 

out “wheeled bin” symbol on the product reminds you of your obligation, that when 

you dispose of the appliance, it must be separately collected.  

 

GUARANTEE CERTIFICATE  
 

This appliance has been checked in the factory. From the date of original purchase a 

24 month guarantee applies to material and production defects. The purchase 

receipt and the guarantee certificate must be submitted together in case of claim to 

guarantee. The guarantee is valid only with a guaranty certificate and proof of 
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purchase (fiscal receipt) indicating the date of purchase and the model of the 

appliance  

For any technical assistance, please contact directly the seller or our head office in 

order to preserve the appliance’s efficiency and NOT TO void the guarantee. Any 

intervention on this appliance by non-authorized persons will automatically void the 

guarantee.  

GUARANTEE CONDITIONS  

If the appliance shows defects as a result of faulty material and/or production during 

the period of guarantee, we guarantee repair free of charge on condition that:  

• The appliance has been used properly and for the purpose for which it has 

been intended.  

• The appliance has not been tampered with, otherwise it is not maintainable.  

• The purchase receipt shall be presented.  

• The appliance showing a fair wear and tear shall not be covered by this 

guarantee. Therefore, any part that could be accidentally broken or having 

visible signs of use in consumable products (such as lamps, batteries, heating 

elements…) the aesthetic parts are excluded from the guarantee, and any 

defect whatsoever resulting from non-respect of the rules for use, negligence 

in usage and/or maintenance of the appliance, carelessness, wrong or 

improper installation, damage during transport and any other damage not 

attributable the supplier.  

• For every defect that could not be repaired within the guarantee period, the 

appliance will be replaced free of charge.  

• In any case, if the part to be replaced for defect, breakage or malfunction is 

an accessory and/or a detachable part of the product, Beper reserves the 

right to replace only the very part in question and not the entire product 

Contact your distributor in your country 

(https://www.connectccs.gr/index.php?route=information/contact) or after sales 

department Beper. E-mail assistenza@beper.com which will forward your 

enquiries to your distributor. 
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